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Adib ustozini tez-tez borib 

ko’rmaganligiga nisbatan 

Achinish kayfiyatining 

mavjudligi 

Adib qizining iltimosini 

qilmaganligiga nisbatan 

Biografik, falsafiy Badiiy to’qima emas, real 

voqeliklarga asoslanganligi 

avtobiografik 

191 bet Xattoki asar hajmi (betlar 

soni)ning o’xshashligi 

111 bet 

Asar davomida bemorning 

dardan azob chekayotganligi 

tasviri 

Sog’lom bo’lishlikning 

muhimligi haqidagi 

taasurootga boyligi 

Asar boshida bemorning 

dardan azob chekayotganligi 

tasviri 

14 seshanba Voqealar vaqtining berilishi Oktabr va noyabr oylari 

Ma’naviy tushunchalar haqida 

to’gridan to’g’ri pand-

nasihatlar 

Didaktik ruh ustuvorligi Pand-nasihatlarni o’tmish 

xotiralari orqali berish 

3-shaxs hikoyasi Hikoya-tasvirlash usuli 1-shaxs hikoyasi 

Qahramon o’z uyida 6 oy 

darddan azob chekishi 

Retrospeksiyaning mavjudligi Qahramon o’z uyida va 

Moskvada  3 yil darddan azob 

chekishi 

onasi Ikki qahramonning ham 

yaqinini yoqotish to’g’risadigi 

hikoyasi 

Ukasi 

Butun tanada Tanadagi nosog’lomlik Tananing yuqori qismida 

 

Xulosa 

Ba’zi adiblar o’z asarlarini turli yillarda, turli millat vakillari haqida yozsalarda inson his-

tuyg’ularini o’zlari anglamagan holda, oldindan kelishmagan holda hamohang va mushtarak 

ifoda etadilar. Demakki inson turlicha bo’lgani bilan uning ko’ngil kechinmalari deyarli bir xil 

bo’lishi mumkin. Aynan shu mushtaraklikni esa biz adabiy asarlarni adabiy tahlil qilib yanada 

chuqurroq anglaymiz.   

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati: 

1. Albom Mitch- ‘Tuesdays with Morrie’ https://royallib.com/search/  

2. O’lmas Umarbekov- ‘Qizimga maktublar’ 

http://www.ziyouz.com/index.php?option=com_content&task=view&id=4208&Itemid=228  

3. https://www.mitchalbom.com/about/  

Foydalanilgan internet va video manbalar ro’yxati: 

4. https://www.youtube.com/watch?v=V1N4W7_Qhao  

5. https://www.youtube.com/watch?v=E463tZdAGn4  

6. https://www.youtube.com/watch?v=f8tsIBixa9Q  

 

O`ZBEK VA XORIJ ADABIYOTIDA EVFEMIZMLARNING PAYDO BO`LISHI VA 

RIVOJLANISHI. 

Sobirova Zarnigor Rahimovna 

PhD, Ingliz adabiyotshunosligi  

Gayratova Dilnoza G`ayrat qizi 

BuxDU 1 kurs magistr 

 

Annotatsiya. Maqolada evfemizmlar haqida qisqacha ma’lumot aks etgan. Ularning o`zbek va 

xorij adabiyotida paydo bo`lishi va rivojlanishi bayon etilgan. Evfemizmlar va ularning asosida 

o`zbek nutqida shakllanuvchi murojaat vositalari borasida qarashlar ifodalangan.     

Kalit so`zlar: evfemizmlar, evfemizmlarning paydo bo`lishi va rivojlanishi.  

Kirish. Evfemizmlar insoniyat tildan foydalanish jarayonidagi keng tarqalgan fenomenlardan 

biri, u odamlar orasida muloqotni yaxshilashga xizmat qiladi, muloqotni bir tekisda ketishini 

https://royallib.com/search/
http://www.ziyouz.com/index.php?option=com_content&task=view&id=4208&Itemid=228
https://www.mitchalbom.com/about/
https://www.youtube.com/watch?v=V1N4W7_Qhao
https://www.youtube.com/watch?v=E463tZdAGn4
https://www.youtube.com/watch?v=f8tsIBixa9Q
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ta’minlaydi, suhbatning yanada ta’sirli olib borilishini ta’minlaydi. Evfemizmlar ko’pgina chet 

ellik olimlarning ham e’tiborini tortgan. 

Evfemizm soʻzi yunoncha eu-“yaxshi”, phemi-“gapiryapman” soʻzlaridan kelibchiqqan boʻlib, 

ogʻzaki yoki yozma nutqda qoʻllaniladigan, ma’nosi neytral “vazifasi”ga koʻra emotsional 

boʻlgan soʻz boʻlib, qoʻpol yoki “beodob” soʻzlar oʻrniga qoʻllaniladi(4.15).  A.Hojiyevning 

2002-yilda qayta nashr qilingan “Lingvistik terminlar izohli lugʻati”da evfemizmga quyidagicha 

izoh beriladi: “Evfemizm narsa-hodisaning ancha yumshoq shaklidagi ifodasi; qoʻpol, beadab 

soʻz, ibora va tabu oʻrnida qoʻpol boʻlmagan, botmaydigan soʻz, iborani qoʻllash(6.56). Masalan, 

ikkiqat soʻzi oʻrnida homilador, ogʻ ir oyoq soʻzlarini qoʻllash”. Bunday o‘zgarishlar albatta 

biznining mentalitetimizga mos bo‘lib, so‘z va iboralarni qo‘llashda hurmat, so‘zlarni chiroyli 

ifodlashda yordam beradi.  

Tabu va evfemizm bir birini tark etmaydigan hodisa hisoblanadi. Ular birgalikda paydo bo‘lib, 

tilshunoslik kabi sohalarda keng miqyosda foydalaniladi. Tabu va evfemizmning paydo bo‘lish 

sabablari, qanday maqsadlarda qo‘llanilishi kabilarga doir umumtilshunoslikda, turkologiyada, 

jumladan, o‘zbek tilshunosligida ko‘plab manbalar: ilmiy ishlar, maqolalar, qimmatli fikrlar 

aytilgan nazariyalar mavjuddir.  

Asosiy qism. Evfemizm hodisasi XX asr boshlarida umumtilshunoslikda J.Vandriyes, 

L.A.Bulaxovskiy(1.174)kabi tilshunoslar tomonidan soha bilan bogʻliq adabiyotlarda qayd 

etilgan boʻlib, ularning fikr-mulohazalari evfemizm mohiyati tavsifining shakllanishida muhim 

ahamiyat kasb etadi. A.A.Reformatskiy tabu oʻrnida qoʻllanilayotgan evfemik birliklarni etnik 

taraqqiyot bilan bogʻliq deb hisoblaydi. Tabuning paydo boʻlishiga turli bid’at va xurofotlar 

sabab boʻlganligini aytib, evfemizmlar uning nomini yopish uchun xizmat qilishini 

ta’kidlaydi(5.204). 

Muloqotni bir tekisda ketishini ta’minlaydi, suhbatning yanada yumshoqlik bilan 

ta’sirli olib borilishini ta’minlaydi.  

Chet elda evfemizm boʻyicha qilingan salmoqli ishlar koʻzga tashlanadi. 

Ulardan biri angliyalik tilshunos Ravson (1981) “Evfemizm va boshqa muloqot 

turlari lugʻati”ni tuzgan inson, bu ingliz tilidagi evfemizmlar tadqiq qilingan 

lugʻatdir. U tadqiqotida nafaqat ingliz tili evfemizmlari tarixini oʻzida jam etgan, 

balki ingliz tili evfemizmlarining xususiyatlari, ta’riflari, turlari va shu kabi sohada 

koʻp muammolar ustida keng muhokama olib borgan, uni evfemizmlar tadqiqoti 

boʻyicha klassik asarga aylantirdi. Yana boshqa biri amerikalik tilshunos olimlar Rawson, 

J.S.Newman, C.C.Silver (1983) nashrdan chiqargan “Xushmuomula soʻzlar: evfemizmlar” 

lugʻatida muallif ingliz tili evfemizmlariga tegishli boʻlgan barcha jabhalarga toʻxtalib oʻtgan, 

evfemizmlarni turlarga ajratib chiqqan, shu bilan birga har bir evfemizmning kelib chiqishi va 

undan foydalanish yoʻllari boʻyicha batafsil tadqiqotlar olib borgan. Ushbu kitob ingliz 

evfemizmlari boʻyicha qilingan ishlar orasida eng muhim va qimmatli ilmiy adabiyot 

hisoblanadi. Ular yaratgan nazariyalar ingliz tili evfemizmlari tadqiqoti uchun asos boʻlib xizmat 

qildi, ingliz tili evfemizmlari tadqiqoti natijasi koreys tili evfemizmlari tadqiqoti uchun juda 

beqiyos oʻringa ega.  

Oʻzbek tilshunosligida evfemizm atamasi 1963-64-yillarda 

N.Ismatullayevning “Hozirgi oʻzbek tilida evfemizmlar”(3) nomli dissertatsiyasi 

orqali oʻrnashdi. 1997-yilda A.Omonturdiyev evfemizmni “Uslubshunoslikning 

tadqiqot obyekti sifatida allaqachon oʻz yechimini topishi kerak boʻlgan mavzu”(8)  

sifatida keng doirada oʻrganib, oʻzbek nutqining evfemik asoslarini tadqiq qiladi. 

Tilshunos M.Mirtojiyevning “Oʻzbek tili semasiologiyasi” monografiyasida 

tabu va evfemizm hodisalarining munosabati, ularning oʻrganilish tarixi 

masalalariga alohida e’tibor qaratiladi. Olim evfemik ma’noning hosila ma’no ekanligi, bu hosila 

ma’nolar metaforik, metonimik usullarda vujudga kelishini, sinekdoxik va vazifadoshlik asosida 

evfemik ma’no paydo boʻlmasligini ta’kidlaydi(7.119).  

Hozirgi kunda tilshunoslikda evfemiya hodisasi va evfemizmlar borasida 

qator tadqiqotlar olib borilgan. 
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Eufemizm - bu ommaviy nutqda yoki matnlarni yozishda ishlatiladigan so'zlar yoki iboralar, 

boshqa so'zlarni va iboralarni almashtirishnomaqbul yoki noo'rin deb hisoblanadi. 

Biz nima haqida gapirayotganimizni aniqroq aniqlash misollar. Bular ko'pincha qarindoshlar, 

do'stlar, hamkasblar bilan suhbatda va ishda suhbatda foydalanishimiz mumkin. 

Rautni tozalashaman. Shunday qilib, ayollar, ular to'g'ridan-to'g'ri tayinlashda aytganidek, 

ayollar aslida hojatxonaga boradilar. Ammo "men hojatxonaga boraman" deyish uchun va nima 

uchun axloqsiz tuyulishi mumkinligini yanada aniqroq tushuntiring, shuning uchun bunday 

almashtirish paydo bo'ldi. 

 Ha, u juda yaxshi. Shunday qilib, ular haddan oshganlar haqida. Ushbu kontseptsiyaning boshqa 

o'rnini bosish, masalan, "axlat", "" Axlatda "," Lyka to'qishmaydi "va hokazo. Va ular ham 

eufemizdir. 

Hozirda menda bor. Ayol leksikonning yana bir misoli. Albatta, hayz haqida gapirish. Ammo bu 

jarayon juda samimiy va qandaydir tarzda bu so'zni ovozli ovoz bilan ovoz chiqarib, "shu 

kunlar" yoki "og'ir kunlar" bilan almashtiriladi. 

Unga minnatdorchilik bildirish kerak bo'ladi. Ushbu iboraga ko'ra, har bir kishi bu aniq sovg'a 

yoki pora deb hisoblash mumkinligi aniq bo'ladi. Ammo "pora" so'zi juda salbiy va hatto jinoiy 

ma'noda, shuning uchun u yanada uyg'un "rahmat" bilan almashtiriladi. 

Ular munosabatlarda. Ushbu ibora "ular bir-birlari bilan uxlaydilar" almashtirdi. Ammo agar siz 

to'g'ri gapirsangiz, siz haqiqatan ham tashvishlanmaydigan boshqa odamlar ishiga 

chiqayotganingiz mumkin. 

U qariya U tanada. "U eski" va "u semiz" deyish ancha osonroq. Ammo bunday to'g'rilashtirilgan 

xususiyatlar odamlarni xafa qilishi mumkin va shuning uchun yumshoq almashtirgichlardan 

foydalaning(2). 

Xulosa. 

Yuqorida ta’kidlanganidek, tilning taraqqiyoti bilan uning evfemik qatlami ham rivojlanib 

boradi. Yangi axloq-odob, yangicha dunyoqarash normalari asosida 

tabulashtirishning, shu tufayli qo‘llaniladigan evfemalarning ham yangi-yangi formalari 

maydonga keladi. Til egalarining odob-axloqi, saviyasi, nutqiy madaniyatining ko’zgusi 

bo’lmish sharqona murojaat shakllari esa, tabiiyki evfemizmlarning mahsuli hisoblanadi. 

Adabiyotlar: 

1. Булаховский Л.А. Введение в языкознание. – М.: Букинист, 1954 – С. 174. 

2. Sar-gallery.ru 

3. Исматуллаев Н. Эвфемизмы в современном узбекском языке: Автореф. дисс…канд. 

филол. наук. –Т.,1963. 

4. Кацев А.М. Языковое табу и эвфемия. – Л.: ЛГПИ, 1989. – С. 15. 

5. РеформатскийА.А. Введение в языкознание. – М., 1967. – С. 204. 

6. Хожиев А. Лингвистик терминлар изоҳли луғати. – Т.: Ўқитувчи, 1974. – Б. 56. 

7. Миртожиев М. Ўзбек тили семасиологияси. – Т.: Мумтоз сўз, 2010. – Б. 119-127. 

8. Oмонтурдиев А.Ж. Эвфемик воситаларнинг функционал-услубий хусусиятлари: 

Филол. фанлари номзоди...дисc. 

 

DEFINITION OF BARBARISM AND HISTORY OF OCCURRENCE 

Sobirova Zarnigor Rakhimovna 

PhD of English literary criticism department.  

Zamira Baxramova Raximovna 

1st year master student 

Annotation. The article defines the word barbarism and its historical etymology. It studies its 

occurrence in the poetry and literature of the world. 

Keywords: barbarism, borrowings, definition, occurrence, history. 

Barbarisms are words borrowed from foreign languages. The term arose in ancient Greece, 

therefore, initially it does not contain any evaluative coloring: barbarisms (barbarismos), as you 

know, the ancient Hellenes called all strangers. Thus, we classify as barbarism only those words 
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